
BORA BORA PEARL BEACH RESORT & SPA
Presentation / Présentation

Validity: April 1st, 2012 to March 31st, 2013
Validité: 1er Avril 2012 au 31 Mars 2013

The BORA BORA PEARL BEACH RESORT & SPA, member of The Leading Hotels of the World, is located on
Motu Tevairoa facing the island of Bora Bora. It offers a place to luxuriate in the peace and tranquility of the magical
surroundings with unsurpassed views on the world renowned Mount Otemanu.
This traditional Polynesianstyle hotel is located10 minutesby private boat from the airport and 15 minutesfrom
Vaitape, the main village of Bora Bora. It offers 50 over water bungalows, 10 beach suites and 20 garden pool suites.
All feature ceiling fan, air conditioning, coffee & tea making facilities, mini bar, hair dryer, safety box, iron and table,
magnifying mirror, 20” LCD satellite television with DVD player, IDD telephone, CD player.
In addition, the over water bungalowshaveglasstablesto view the aquaticlife of the lagoon,a large sundeckand
sitting area with direct access to the water. The beach suites offer a lounge area facing the beach and a private enclosed
garden with Jacuzzi. The garden & premium pool suites feature a private tropical garden, plunge pool and a spacious
covered sitting & resting area.
The hotel has 3 restaurants, 2 bars, 1 boutique, an on-site diving centre - the Blue Nui Dive Center, a fresh water
swimming pool, one floodlit tennis court, mini golf, table tennis, volley ball court and bacci ball court, billiards anda
wide variety of activities and excursions.
Besidethehotel’soverwaterbungalowsis a coralnurserycalledTo’A Nui. Sincethecreationof thenurserymorethan
70 species of fish have settled and developed in this unique environment. The park allows a colony of 4000 corals to
regenerate in perfect ecological conditions. Our guests can freely discover this unique place (snorkeling) and live an
unforgettable experience.
The ManeaSpacoversan areain 675 sq metersand combinestraditional Tahitian architecturewith stateof the art
equipments and facilities: 2 double and1 single massage rooms, 1 Royal Suite, 1 double Vichy shower, 1beauty &
tattoo salon, 2 saunas, 2 steam bath and a fully equipped fitness room.

Le BORA BORA PEARL BEACH RESORT & SPA, membre de The Leading Hotels of the World, est situé sur le Motu
Tevairoa face à l’île de Bora Bora. Il offre un lieu idéal pourse livrer avec délice à la tranquillité et à la sérénité de
ce cadre magique avec une vue imprenable sur le célèbre Mont Otemanu.
L’hôtel de pur stylepolynésiensetrouveà 10 minutesde l’aéroport en bateauprivé, et à 15 minutesde Vaitape,le
principal village de Bora Bora. Il dispose de 50 bungalows pilotis, 10 bungalows plage et 20 bungalows jardin. Ils
sont tous équipés de brasseurs d’air, climatisation, nécessaire à thé et café, mini bar, sèche-cheveux, coffre fort, fer et
table à repasser, miroir grossissant, télévision satellite avec écran plat 51 cm et lecteur DVD, téléphone à accès direct
international, lecteur CD.
De plus, les suitespilotis possèdentdestablesbassespermettantd’observerla vie aquatiquedu lagon, unegrande
terrasse solarium privée avec accès direct aux eaux turquoises du lagon. Les bungalows plages offrent un espace
salon face à la plage et un jardin intérieur privé avec jacuzzi. Les suites jardin et premium sont équipées d’un jardin
tropical privé, d’une mini piscine privée, et d’un Fare pote’e.
L’hôtel dispose de 3 restaurants, 2 bars, 1 boutique, de son propre club de plongée - Le Centre Blue Nui Dive, une
piscine d’eau douce, d’un terrain de tennis éclairé, mini golf, tennis de table, terrain de volley et de pétanque, billard
et d’une grande variété d’activités et d’excursions.
A proximité desbungalowspilotis se situeune nurseryde corail nomméeTo’A Nui. La création de cettenurserya
permis à 4000 coraux recueillis malades de se régénérer dansdes conditions écologiques favorables. Cette colonie a
ensuite facilité le développement de plus de 70 espèces de poissons. Nos clients peuvent librement découvrir ce lieu
unique (avec masque et tuba) et de vivre une expérience inoubliable.
Le Manea spa d’une superficie de 675m2 combine une architecture tahitienne traditionnelle avec les équipements et
installations modernes :1 salle de massage simple et 2 doubles, 1 Suite Royale, 1 doucheVichy pour des soins en
couple, 1 salle de beauté et tatouage, 2 saunas, 2 bains de vapeur et une salle de fitness entièrement équipée.
  



A - Reception C - Swimming pool + jacuzzi / I - Overwater Bungalows / N - Arrival and departure

Restaurant «Tevairoa» Piscine + jacuzzi Bungalows Pilotis pontoon / Ponton d’arrivée

Bar «Taurearea» et départ

Movie theatre / D - Diving center / J - Premium Overwater

Salle de cinéma Centre de plongée Bungalows / Bungalows

Conference center / Pilotis Premium

Centre de conférence E - Tennis court & volley ball

Wedding chapel / K - Way to helipard / Chemin

Chapelle pour mariage F - Manea Spa & Fitness vers l’héliport

B - Restaurant «Miki Miki» G - Garden Pool Suites / L - Mini golf

& «Ambrosia» Suites jardin avec piscine

Bar «Miki Miki» M - To’A Nui Coral nursery / 

H - Beach Suites with jacuzzi / To’A Nui nursery de Corail

Suites Plage avec jacuzzi
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BORA BORA Pearl Beach Resort & Spa

BP 169 VAITAPE - 98730 BORA BORA - Polynésie française

General Manager / Directeur Général :

Fabrice PINAULT

Tel : + 689 60 52 00 - Fax : + 689 60 52 22

E-mail : reception@borapearlbeach.pf

Web site / Site Internet :

www.spmhotels.com

High resolution pictures & logos / Photos haute résolution & logos :

www.spmhotels.com/pro

Reservations & Informations :

Tel : + 689 50 84 45 - Fax : + 689 43 17 86

E-mail : res@spmhotels.pf

• Hotel capacity / Capacité de l’hôtel : 80

20 Garden Pool Bungalows / Bungalows Jardin avec piscine

10 Beach Bungalows with jacuzzi / Bungalows Plage avec jacuzzi

20 Overwater Bungalows / Bungalows Pilotis

30 Premium Overwater Bungalows / Bungalows Pilotis Premium

• 10 minutes by boat from the airport /

10 minutes en bateau de l’aéroport

• 5 minutes by boat from the main island /

5 minutes en bateau de l’île principale

• Check in time: 2.00 p.m. / Check Out Time: 11.00 a.m. /

Enregistrement 14h / Libération des bungalows 11h

• Maximum room capacity (except in Beach Bungalows):

3 adults or 2 adults + 2 children (<15yo) 

Capacité maximum des chambres (sauf Bungalows Plage):

3 adultes ou 2 adultes + 2 enfants (<15a) 

• Maximum capacity in Beach Bungalows:

3 adults + 1 child (<15yo) or 2 adults + 2 children (<15yo)

Capacité maximum en Bungalows Plage :

3 adultes + 1 enfant (<15a) ou 2 adultes + 2 enfants (<15a) 

• Babysitting (on request / sur demande )

• A boutique : 1 convenience & pearl boutique /

1 boutique multi-produits & de perles

• A Wedding chapel / 1 chapelle

• Accepted credit cards / Cartes de crédit acceptées :

Visa - Mastercard - American Express - JCB - Diners - CPU

• Currency exchange / Bureau de change

• Laundry service / service de blanchisserie -no dry cleaning available

on the island / Pas de nettoyage à sec disponible sur l’île de Bora Bora

• Daily newsletter / Nouvelles journalières

• One meeting room / Une salle de réunion

• Helipad / Héliport

• Day use bungalows / Fare jour

• 24h/24h room service / Service en chambre 24h/24h

• Secretarial services: Photocopies, fax and translation /

Services pratiques : Photocopies, fax et traduction

• Tour and activities desk / Bureau des excursions

• Polynesian wedding ceremony / Organisation de ceremonies de mariage polynésien

• Pets not permitted except for guiding dogs / Les animaux ne sont pas acceptés sauf pour les chiens guides d’aveugles

• Doctor on request / Docteur disponible sur demande

• Guest Relation desk / Bureau du chargé de clientèle

• Manea Spa & fitness center / Manea spa & salle de fitness

• Reception open 24h/24 / Réception ouverte 24h/24

BORA BORA PEARL BEACH RESORT
2012/2013 Fact Sheet / Fiche Technique 2012/2013

ADDRESS / ADRESSE

GENERAL DESCRIPTION / DESCRIPTION GÉNÉRALE

HOTEL FACILITIES  / SERVICES HÔTEL



• 2 computers at the library /

2 ordinateurs dans la bibliothèque

• Wi-fi connection in all the property and in your room/bungalow (with

your own lap top) / Connection Wi-fi dans tout l’hôtel et dans votre

chambre/bungalow (avec votre ordinateur)

• 900 XPF / 1 hour - 1 heure

• 1 500 XPF / 2 hours - 2 heures

• 2 900 XPF / Day use - la journée

• 7 900 XPF / 3 days - 3 jours

• 9 900 XPF / 5 days - 5 jours

3 restaurants:

• Tevairoa Restaurant: Opened for breakfast & à la carte dinners

& buffet dinners on Mondays & Friday / Ouvert à l’heure du petit

déjeuner & du dîner et propose un menu à la carte et des soirées

buffet les lundis & vendredis

• Miki Miki Restaurant: Open for lunch and located by the pool /

Ouvert pour le déjeuner et situé en bordure de la piscine

• Fare Ambrosia Restaurant: Opened for dinner (on reservation only) & Only in high season (June to October)

• 2 Bars: The «Taurearea» and the «Miki Miki bar»

• Special services / Services spéciaux :

• Welcome cocktail / Cocktail de bienvenue

• Outrigger canoe breakfast / Petit-déjeuner servi en pirogue

• Romantic Dinners / Dîners romantiques

• Polynesian buffet with Local dances show (Monday) /

Buffet polynésien avec spectacle de danse Polynésien (lundi)

• Seafood buffet with Polynesian show (Friday) /

Buffet de fruits de mer avec spectacle de danse Polynésien (vendredi)

• Service Hours: Breakfast 6.30 am to 10.00 am; Lunch 11.30 am to 6.00 pm (except Mondays and Fridays: 11.30 to 4.00 pm);

• Dinner: Tevairoa : 6.30 pm to 9.30 pm (except buffet on Mondays and Fridays: 7.00 pm to 9.30 pm);

 Ambrosia: 6.00 pm to 9.00 pm (Closed on Monday & Friday Evening)

• Horaires de Service : Petit Déjeuner 6h30 à 10h00 ; Déjeuner 11h30 à 18h00 (sauf lundi et vendredi : 11h30 à 16h00) ;

• Dîner Tevairoa  : 18h30 à 21h30 (sauf buffets les lundi et vendredi : 19h00 à 21h30) ;

 Ambrosia : 18h00 à 21h00 (Fermé le Lundi et vendredi)

• Room Service: 24/24 / 24 heures sur 24

• Sports equipment and leisure facilities / Equipements sportifs et loisirs

• Swimming pool (free) / Piscine (gratuit)

• Movie theater (free) / Salle de cinéma (gratuit)

• Bacci ball court (free) / Terrain de pétanque (gratuit)

• Mini golf (free / gratuit )

• Game room - billiard (free) / Salle de jeux - billard (gratuit)

• In room massage / Massage en chambre

• A Tennis court (free) / 1 Court de tennis (gratuit)

• Volley ball (free / gratuit )

• Ping Pong (free / gratuit )

• Snorkelling gear (free) / Palmes, masques et tubas (gratuit)

• Kayaks and canoes (free) / Kayaks et canoés (gratuit)

• Competition canoe

• On site dive center / Centre de plongée

• Coral nursey / Jardin de corail (gratuit)

• Free transfers between hotel and the main island + Vaitape /

Transferts gratuits entre l’hôtel et l’île principale + Vaitape

The restaurant offers italian specialties for dinner only (Closed on Monday & Friday Evening) / 
ouvert pour le dîner (sur réservation uniquement) & Uniquement en haute saison (Juin à Octobre)
Le restaurant propose des spécialités italiennes. (Fermé le Lundi et vendredi)

LEISURE ACTIVITIES / LOISIRS

Information subject to change without prior notice / Informations  susceptibles d'être modifiées sans préavis

INTERNET FACILITIES  / SERVICES INTERNET *

DINING - ENTERTAINMENT FEATURES  / RESTAURATION - DIVERTISSEMENTS



• For children from 1 to 6 years old, Bathroom kids amenities & candies basket upon arrival / 

Pour les enfants de 1 à 6 ans, gants avec  produits de bain et friandises en chambre à l’arrivée

• For children from 3 to 8 years old beach toys and candies in the room upon arrival /

Pour les enfants de 3 à 8 ans, jouets de plage et friandises en chambre à l’arrivée

• For children from 8 to 12 years old candies in the room upon arrival /

Pour les enfants de 8 à 12 ans friandises à l’arrivée

• Snorkelling equipment and life jacket available / Palmes masques tubas et gilets de sauvetage disponibles gratuitement

• Children’s menu / Menu enfant

• 3 Overwater Bungalows (# 3, 4, 21 ) are equipped with an access ramp to bungalow, wide doors and entryway, raised toilets and retractable armrests, shower with seat and 

retractable armrests and wide entry. Please note disabled access to lagoon is not possible from the overwater bungalows.

• Public areas and pool are easily accessible with the exception of the game room and library due to stairs. Wide cement paths.

• Elevator in the main building with access to 2 levels. Disabled access toilet available in main building.

Caution :

• Transfers between the hotel and airport / Main Island are by boat and therefore some difficulties may be encountered upon arrival

or departure as boats are not equipped with ramps.

• Changing room for disabled available at the Manea Spa.

• All hotel staff is available for assistance.

• 3 bungalows sur pilotis (# 3, 4, 21) équipés : rampe d’accès, portes larges, toilettes rehaussées + accoudoir escamotable, douche équipée

avec siège et accoudoirs escamotables et porte d’accès large.

• Zones publiques, piscine et points de vente accessibles sauf fare jeux et fare bibliothèque. Cheminements en béton.

• Ascenseur desservant les 2 niveaux du bâtiment central.

Attention :

• Transferts par bateau entre aéroport/hôtel et hôtel / Île principale. Difficultés envisageables sur les pontons d’arrivée.

• Vestiaires pour les personnes handicapées au sein du Manea Spa

• Personnel de l’hôtel à disposition pour assistance.

Everyday / Tous les jours

HOTEL - BASE BASE - HOTEL

08 h 15 / 08.15 am 08 h 30 / 08.30 am
   09 h 15 / 09.15 am * 09 h 30 / 09.30 am
   10 h 15 / 10.15 am *    10 h 30 / 10.30 am *

11 h 15 / 11.15 am 11 h 30 / 11.30 am
12 h 15 / 12.15 am    12 h 30 / 12.30 am *

   13 h 15 / 01.15 pm * 12 h 45 / 12.45 am
14 h 15 / 02.15 pm 13 h 30 / 01.30 pm
14 h 45 / 02.45 pm 14 h 30 / 02.30 pm
15 h 45 / 03.45 pm 15 h 00 / 03.00 pm

   16 h 30 / 04.30 pm * 16 h 00 / 04.00 pm
17 h 30 / 05.30 pm    16 h 45 / 04.45 pm *
18 h 30 / 06.30 pm 17 h 45 / 05.45 pm
19 h 30 / 07.30 pm    18 h 45 / 06.45 pm *
20 h 15 / 08.15 pm 19 h 45 / 07.45 pm
21 h 15 / 09.15 pm 20 h 30 / 08.30 pm
21 h 45 / 09. 45 pm 21 h 30 / 09.30 pm
22 h 30 / 10.30 pm 22 h 00 / 10.00 pm
22 h 50 / 10.50 pm 22 h 45 / 10.45 pm
23 h 00 / 11.00 pm /

Information subject to change without prior notice / Informations  susceptibles d'être modifiées sans préavis

BASE - VAITAPE VAITAPE - BASE

09 h 15 / 09.15 am 12 h 00 / 12.00 am
14 h 15 / 02.15 pm 17 h 15 / 05.15 pm

Information subject to change without prior notice / Informations  susceptibles d'être modifiées sans préavis

Bus stop located at the Pahia commercial center / Arrêt de bus au centre commercial "Pahia"
There is no bus to Vaitape on Sundays and Public Holidays / Pas de service de bus les dimanches et jours fériés

CHILDREN FACILITIES / SERVICES ENFANTS

DISABLED FACILITIES / EQUIPEMENTS POUR HANDICAPÉS

Boat Shuttle Schedule (Complementary) / Horaires Navettes Bateaux (Gratuites)

Bus Shuttle Schedule (500 XPF one way / per pers.) / Horaires Navettes Bus (500 XPF Aller simple / par pers.)

Monday to Saturday / Lundi au Samedi



GARDEN POOL BUNGALOW / 
BUNGALOW JARDIN AVEC PISCINE

BEACH SUITE /
SUITE PLAGE

OVERWATER BUNGALOW /
BUNGALOW SUR PILOTIS 

PREMIUM OVERWATER BUNGALOW /
BUNGALOW SUR PILOTIS PREMIUM 

872 sq foot / 81 m² 786 sq foot / 73 m ² 657 sq foot / 61 m² 658 sq foot / 61 m²

Air conditioning / Air conditionné Air conditioning / Air conditionné Air conditioning / Air conditionné Air conditioning / Air conditionné

Ceiling fan / Brasseur d'air Ceiling fan / Brasseur d'air Ceiling fan / Brasseur d'air Ceiling fan / Brasseur d'air

IDD phone / Téléphone direct IDD phone / Téléphone direct IDD phone / Téléphone direct IDD phone / Téléphone direct

Fully stocked mini bar / Mini Bar Fully stocked mini bar / Mini Bar Fully stocked mini bar / Mini Bar Fully stocked mini bar / Mini Bar

Complimentary tea/coffee making facilities / 
Nécessaire à thé et café

Complimentary tea/coffee making facilities / 
Nécessaire à thé et café

Complimentary tea/coffee making facilities / 
Nécessaire à thé et café

Complimentary tea/coffee making facilities / 
Nécessaire à thé et café

"Individual in-room safe / 
Coffre-fort individuel"

"Individual in-room safe / 
Coffre-fort individuel"

"Individual in-room safe / 
Coffre-fort individuel"

"Individual in-room safe / 
Coffre-fort individuel"

1 king size or 2 twin beds
+ 1 single bed /
1 lit king size ou 2 lits jumeaux
+ 1 lit simple

1 king size or 2 twin beds
+ 1 single bed /
1 lit king size ou 2 lits jumeaux
+ 1 lit simple

1 king size or 2 twin beds
+ 1 single bed /
1 lit king size ou 2 lits jumeaux
+ 1 lit simple

1 king size or 2 twin beds
+ 1 single bed /
1 lit king size ou 2 lits jumeaux
+ 1 lit simple

Maximum room capacity: Maximum room capacity: Maximum room capacity: Maximum room capacity: 

3A or 2A + 2C (<15yo) 3A + 1C (<15yo) or 2A + 2C (<15yo) 3A or 2A + 2C (<15yo) 3A or 2A + 2C (<15yo)

Capacité maximum chambre: Capacité maximum chambre: Capacité maximum chambre: Capacité maximum chambre:

3A ou 2A + 2E (<15a) 3A + 1E (<15a) ou 2A + 2E (<15a) 3A ou 2A + 2E (<15a) 3A ou 2A + 2E (<15a)

Glass bottom table / Table basse en verre Glass bottom table / Table basse en verre

Hair dryer / Sèche-cheveux Hair dryer / Sèche-cheveux Hair dryer / Sèche-cheveux Hair dryer / Sèche-cheveux

Electric razor oultlet 220V/110V / 
Prise pour rasoir électrique 220V/110V

Electric razor oultlet 220V/110V / 
Prise pour rasoir électrique 220V/110V

Electric razor oultlet 220V/110V / 
Prise pour rasoir électrique 220V/110V

Electric razor oultlet 220V/110V / 
Prise pour rasoir électrique 220V/110V

Make up mirror / Miroir de maquillage Make up mirror / Miroir de maquillage Make up mirror / Miroir de maquillage Make up mirror / Miroir de maquillage

20” LCD Satellite television / 
Télévision satellite 20” LCD

20” LCD Satellite television / 
Télévision satellite 20” LCD

20” LCD Satellite television / 
Télévision satellite 20” LCD

20” LCD Satellite television / 
Télévision satellite 20” LCD

CD & DVD player / Lecteur CD & DVD CD & DVD player / Lecteur CD & DVD CD & DVD player / Lecteur CD & DVD CD & DVD player / Lecteur CD & DVD

Hotel movie channel / 
Chaîne interne cinéma

Hotel movie channel /
Chaîne interne cinéma

Hotel movie channel /
Chaîne interne cinéma

Hotel movie channel /
Chaîne interne cinéma

Internet outlet / Prise internet Internet outlet / Prise internet

Full shower in a tropical garden /
outdoor bathroom / Salle de Bain moitié
intérieure, extérieure avec douche

Full shower in a tropical garden /
outdoor bathroom / Salle de Bain moitié
intérieure, extérieure avec douche

Full shower and separated bathtub /
Baignoire et douche séparée

Full shower and separated bathtub /
Baignoire et douche séparée

Separate toilets with telephone /
Toilettes séparées de la salle de bain
avec téléphone

Separate toilets with telephone /
Toilettes séparées de la salle de bain
avec téléphone

Separate toilets with telephone /
Toilettes séparées de la salle de bain
avec téléphone

Separate toilets with telephone /
Toilettes séparées de la salle de bain
avec téléphone

Private enclosed terrace with small
private pool and covered lounge /
Piscine, jardin et terrasse privés

Private enclosed terrace with jacuzzi /
Jacuzzi, jardin et terrasse privés

Private terrace with sitting area, direct
access to the lagoon / Terrasse privée
avec accès direct au lagon

Private terrace with sitting area, direct
access to the lagoon / Terrasse privée
avec accès direct au lagon

Living room with direct access to the
beach / Salon avec accès direct
à la plage

Accessible to disabled persons /
accessible aux handicapés

Best view of the Mount Otemanu or
lagoon / Vue imprenable sur le Mont
Otemanu ou le lagon

ROOM FEATURES / EQUIPEMENTS DES CHAMBRES



HOTEL ROOM CATEGORIES / CATEGORIES DE CHAMBRE (80)
Low season

Basse saison

Taxes to apply
Taxes à 

appliquer

High season 
Haute saison

Taxes to apply
Taxes à 

appliquer

Garden Pool Bungalow / Bungalow Jardin avec Piscine (20) 66 000 14% 74 000 14%

Beach Bungalow with Jacuzzi / Bunglow Plage avec Jacuzzi (10) 72 000 14% 82 000 14%

Overwater Bungalow / Bungalow Pilotis (20) 80 000 14% 90 000 14%

Premium Overwater Bungalow / Bungalow Pilotis Premium (30) 84 000 14% 94 000 14%

Extra guest / Personne supplémentaire 11 000 14% 11 000 14%

* High season / Haute saison : 01Jun 2012 - 31oct 2012 inclusive / inclus

* Low season / Basse saison : rest of the year / reste de l'année 

Taxes to apply
Taxes à 

appliquer
American breakfast / Petit-déjeuner américain 3 300 9%

Canoe breakfast (for 2) / Petit déjeuner pirogue (pour 2) 12 000 9%

MAP (Half board / Demi-pension ) 9 300 9%

AP (Full Board / Pension complète ) 12 600 9%

Lunch (set menu) - 2 course set menu / Déjeuner (menu défini) - 2 plats 4 000 9%

Dinner (set menu) - 3 course set menu / Dîner (menu défini) - 3 plats 6 500 9%

Theme dinner / Dîner à thème :

Polynesian buffet and show (Monday) / Buffet polynésien avec spectacle (lundi) 7 300 9%

Seafood buffet and dance show (Friday) / Buffet fruits de mer avec spectacle (vendredi) 7 900 9%

Mandatory Xmas Dinner, Dec 24th / Dîner Réveillon de Noël obligatoire 24 Dec 16 000 9%

Mandatory New Year's Eve Dinner, Dec 31st / Dîner St Sylvestre obligatoire 31 Dec 26 000 9%

AP/MAP extra charge for Xmas dinner / Supplément AP/MAP pour le dîner Réveillon de Noël obligatoire 10 000 9%

AP/MAP extra charge for New Year's Eve Dinner / Supplément AP/MAP pour le dîner St Sylvestre obligatoire 20 000 9%

Taxes to apply
Taxes à 

appliquer
Fruit basket / Corbeille de fruits 4 200 14%

Champagne (75 cl) 11 500 14%

Wine : red, white, rosé / Vins: rouge, blanc, rosé 4 300 14%

Cake for 2 pers / Gâteau - 2 parts 4 000 14%

Cake for 4 pers / Gâteau - 4 parts 6 500 14%

Bed of flowers / Lit de fleurs 16 000 16%

Flower arrangement / Décoration florale 7 500 16%

Flower lei / Collier de fleurs 3 500 16%

Crib / Berceau free / gratuit

Rollaway bed  / Lit supplémentaire 9 000 14%

Taxes to apply
Taxes à 

appliquer
Boat transfer / Transfert en bateau 3 400 5%

Private boat transfer  / Transfert en bateau privé 15 000 5%

5%

5%

150XPF

5%

5%

10%

4%

V.A.T. on rooms / TVA sur l'hébergement

Government tax on rooms / Taxe gouvernementale sur l'hébergement

V.A.T. on other services / TVA sur les autres services

V.A.T. on transfers / TVA sur transferts

V.A.T. on prepaid meal plans  / TVA sur forfait repas prépayé

* Local tax collected directly at the hotel from the guests / La taxe locale est collectée directement auprès des clients à l'hôtel

Information subject to change without prior notice /
Informations données à titre indicatif et susceptibles d'être modifiées sans préavis

Hébergement et repas  : Hébergement offert pour les enfants entre 0 à 14 ans inclus, partageant la chambre des parents et en concordance à la capacité maximale de la chambre. 
Frais supplémentaire pour un lit d'appoint. Repas offert pour enfants entre 0 à 14 ans inclus (sauf boissons, restaurant gourmet, room service et mini bar), à choisir parmi les plats du 
menu enfants.
Dîner de Noël, Dîner du Jour de l'an  & Petit-déjeuner pirogue: pour les enfants de 0 à 2 ans inclus, repas gratuit, et les enfants de 3 à 14 ans inclus ont droit à 50 % de réduction sur ces 
repas (hors boissons).
Transferts  : Transfert offert pour les enfants de 0 à 14 ans inclus.

Accommodation & Meals :  FREE accommodation for children from 0 to 14 years old included when sharing room with parents and according to existing bedding configuration. Extra 
charge will apply when an extra bedding is added. FREE meals for children from 0 to 14 years old included (except beverages, gourmet restaurant, room service, and mini bar). Free 
meals applicable on special kids menu only.
Christmas dinner , New Year's Eve dinner  & Canoe breakfast:  Children from 0 to 2 years old included eat free & children from 3 to 14 years old included have 50% off on these meals 
(except beverages)
Transfers  : FREE of charge for Children  between 0 and 14 years old included.

FOOD & BEVERAGE / RESTAURATION

OTHER SERVICES / AUTRES SERVICES 

AIRPORT TRANSFER (One way per person) / TRANSFERT  AEROPORT (aller simple par personne)

CHILDREN POLICY / POLITIQUE ENFANTS

2012 TAXES - TAXES 2012 - Subject to change without prior notice  - Sujet à modification sans préavis

Service charge (on accomodation & meals) /Taxe de service (sur l'hébergement et restauration)

*  Local tax, per person & per night / Taxe locale,  par personne & par nuit

Rates valid from April 1st, 2012 to March 31st, 201 3 / Tarifs valables du 1er Avril 2012 au 31 Mars 2013
Rates in Pacific Francs (XPF), taxes are not includ ed / Tarifs en Francs pacifiques, hors TVA et Taxes

201/2013 Rack Rates / Tarifs publics 2012/2013
BORA BORA PEARL BEACH RESORT & SPA



PRICE PER COUPLE / PRIX PAR COUPLE
RACK RATE

TARIF PUBLIC 
Taxes to apply

Taxes à appliquer

Opui's welcome / Accueil Opui 15 900 10%
Tipanier's welcome / Accueil Tipaniers 38 000 10%
Hibiscus welcome / Accueil Hibiscus 64 000 10%
Tiare's welcome / Accueil Tiare 145 000 10%

Romantic table set up in the restaurant (food & beverage not included)

Mise en place d'une table romantique au restaurant (repas et boissons non inclus)
Exclusive Romantic dinner on beach / Dîner privé sur la plage de l'hôtel 26 315 10%
Dinner under the stars with champagne / Dîner sous les étoiles au champagne (bungalow) 58 000 10%

Private full day shark & ray watching tour with Pierrot (incl.motu picnic)

Découverte des raies & requins en tour privé avec pique nique sur motu
Bora Bora private canoe tour with tales and legends / Tour de Bora Bora - Histoires et Légendes 37 000 10%
Half day private Jeep Safari / Demi journée en Jeep safari privé 60 000 10%
Tahaa & Raiatea Escapade in helicopter / Escapade à Tahaa & Raiatea en hélicoptère avec déjeuner 172 727 10%

On the beach / Sur la plage :
Te Ruau Ceremony / Cérémonie te Ruau 148 000 10%
Te Mana Ceremony / Cérémonie Te Mana 235 000 10%
Sunset Te motu Ceremony / Cérémonie Te Motu avec couché de soleil 250 000 10%
Te Motu, Robinson's day for honeymooners / Cérémonie Te Motu, journée Robinson Crusoé 305 000 10%

In addition of all above ceremonies / Supplément pour toutes ces cérémonies :
40 pictures / 40 photos 38 650 10%
Video on DVD / Vidéo support DVD 58 080 10%

10%

Rates valid from April 1st, 2012 to March 31st, 2013  / Tarifs valables du 1er Avril 2012 au 31 Mars 201 3
In Pacific Francs (XPF), taxes NOT included / En francs pacifiques, taxes NON incluses

2012/2013 Romantic Rendez-vous / Les Rendez-vous Romantiques 2012/2013
BORA BORA PEARL BEACH RESORT & SPA

ROMANTIC WELCOMES /  LES ACCUEILS ROMANTIQUES

Veuillez noter que ces tarifs sont donnés à titre i ndicatif et peuvent être sujets à modification sans  préavis.

Tarifs par couple en Francs Pacifiques (XPF) et Hor s Taxes /
Please note that the above rates are only on an ind ication basis and are subject to change without pri or notice /

Rates per couple in Pacific Francs (XPF), Taxes NOT  included

V.A.T. on other services / TVA sur les autres services

2012 TAXES - TAXES 2012 - Subject to change without prior notice  - Sujet à modification sans préavis

POLYNESIAN WEDDING CEREMONIES  / LES CEREMONIES DE MARIAGES POLYNESIENS

ROMANTIC ESCAPADES /  LES ESCAPADES ROMANTIQUES

ROMANTIC INTERLUDES / LES TETES-A-TETE ROMANTIQUES 

10%9 900

68 000 10%



1 pers. 2 pers. 1 pers. 2 pers. 1 pers. 2 pers.
Massage - Monoi Maitai

Enjoy gentle but deep sensations with the feel and scent of our authentic Monoï oils.
Body and mind will soon be completely relaxed.
La texture et les senteurs authentiques de nos Monoï vous sont proposées pour ce
modelage où se mélangent sensations douces et profondes. Votre corps se détend et
votre esprit se relaxe instantanément.
Massage - Rai Fenua
Massage relaxant et bien être des pieds et de la tête
Relaxing massage of the feet and the head
Manea TAURUMI
This authentic treatment practiced by Pacific islanders for generations will give you 
an experience to remember. Taurumi is the ultimate expression of Polynesian 
bodywork. 
Ce massage authentique pratiqué par les Polynésiens depuis des générations vous 
offrira une expérience unique. Taurumi est la plus belle expression du savoir 
ancestral du peuple Polynésien.
Avae Taurumi
Penetrating yet soothing strokes characterize this extraordinary massage. Here we 
release the tension from your body, without using our hands. Especially 
recommended for those who prefer a deeper massage.
Sans faire usage des mains, cet extraordinaire massage, à la fois pénétrant et 
relaxant, vous aidera à relâcher les tensions de votre corps. Particulièrement 
recommandé aux personnes appréciant les massages à forte pression.
Manea Uaua
This unique massage combines specific pressure and gentle stretching, perfect for 
individuals with muscular tension. (Please wear loose comfortable clothing).
Ce massage dynamique allie acupressure et étirements, en se concentrant sur les 
lignes d’énergie qui traversent votre corps. idéal pour les personnes souffrant de 
tensions musculaires. (Le Massage Uaua se fait sans huile, des vêtements amples et 
confortables vous seront fournis).
Moanarumi
Words can hardly describe this powerful experience. As the water embraces you, our 
practitioner combines massage techniques and graceful movements.

Les mots peuvent difficilement décrire cette expérience tout en harmonie avec l'eau. 
Porté par l'eau, abandonnez vous aux mains de notre thérapeute pour une séance 
de massage tout en douceur…Une expérience unique et incomparable.

Hoho'a Tiare
This popular service uses the finest of products, combining a variety of fruits and 
flowers. It is sure to leave your skin feeling soft and looking beautiful!
Une précieuse combinaison de produits à base de fruits et de fleurs fait de ce soin 
un must. Votre peau n'aura jamais été aussi douce.
Hoho'a Tane
For the gentlemen, we offer a sandalwood-based facial; designed to thoroughly clean 
and restore your skin.
Ce soin du visage purifiant et régénérant à base de bois de santal a été 
spécialement conçu pour les hommes se souciant du bien-être de leur peau.
Mahana Manea
To prepare your skin for the sun, we begin in our beautiful open-air Vichy showers, 
and exfoliate your body with natural ingredients.
Afterwards, you are massaged with one of our blended fragrant monoïs or the 
moisturizing Monoï Rea (made from Tahitian ginger).
Afin de préparer votre peau au soleil, nous débuterons ce soin par un gommage 
corporel dans notre superbe douche de pluie extérieure, lequel sera suivi d’un 
massage hydratant avec, selon votre préférence, l'un de nos Monoï parfumé ou le 
Monoï Rea aux vertus spécialement hydratantes (fait à base de Gingembre 
Tahitien).
Monoi Ofai
Ofai, the Tahitian word for stone, is a profoundly relaxing massage featuring our very 
own volcanic tones. The heat and texture, combined with the powerful energy of the 
stones will melt your tensions away.

Leading Prices / Tarifs Préférentiels

11 8187 273

28 636

28 63616 818

12 727 22 727 16 818

30 mns
Tarifs HT / pers

50 mns

7 273 27 27320 455 15 90911 818 11 818

80 mns

28 636

12 727 22 727 16 818

12 727

BORA BORA PEARL BEACH RESORT & SPA
2012-2013 Manea Spa Program / Programme Manea Spa 2012-2013

In Pacific Francs (XPF), Taxes not included / En francs pacifiques, Hors TVA et Taxes
A 10% VAT applies to all below listed services / une TVA de 10 % s'applique à tous les services listés ci-dessous

Rates valid from April 01st, 2012 to March 31st, 2013 / Tarifs valables du 01er Avril 2012 au 31 Mars 2013

12 727 22 727

12 727 22 727

12 727 22 727

28 636

16 818 28 636

16 818



Ofai signifie pierre en Tahitien. Ce massage exceptionnellement relaxant s’effectue 
avec des galets volcaniques, préalablement chauffés. La chaleur et l’énergie 
puissante dégagées par les pierres vous procureront sans aucun doute une 
sensation d’évasion totale.
 Monoi Maha Rima  
Two specialists will massage your body in unison to give your senses a feast without 
compare.

 Deux professionnels travaillent en parfaite synchronisation sur votre corps, pour 
lui faire retrouver harmonie et équilibre… un plaisir des sens incomparable. 

Information subject to change without prior notice /
Informations données à titre indicatif et susceptibles d'être modifiées sans préavis

Rates per person in Pacific Francs (XPF), taxes not  included. 
Please note that these rates are only on an indicat ion basis and are subject to modification without p rior notice.

Les tarifs par personne en Francs Pacifiques (XPF) et Hors Taxes. 
Veuillez noter que ces tarifs sont communiqués à ti tre indicatif et peuvent être soumis à modification  sans préavis.

A 10% VAT applies to all above listed services / un e TVA de 10 % s'applique à tous les services listés  ci-dessus

Cancellation deadline: 24 hours prior to appointmen t. Beyond this deadline, the treatment will be char ged /
Toute annulation doit être effectuée dans les 24 heures précédant le RDV. Le soin sera facturé pour toute annulation au delà de cette limite.

Nous sommes à votre disposition pour vous conseille r durant tout votre séjour .

We would be delighted to create a personal Manea Sp a Program especially for you

20 000 36 364

16 818 28 636



RACK RATE  HT/
TARIF PUBLIC HT

Traditional Fishing (4h00) Everyday upon request - Private tour - Rate per couple /
Pêche traditionnelle (4h00) Tous les jours sur demande - Tour privé - Tarif par couple

91 000

Polynesian Legends and tales on an outrigger canoe (5h) Everyday - Private Tour - Rate per couple /
Contes et Légendes Polynésiens sur un pirogue traditionnelle (5h) Tous les jours - Tour privé - Tarif par couple

89 000

Pareo creation workshop (1h30) Everyday upon request (Min 2 pers) /
Atelier création de pareo (1h30) Tous les jours sur demande (Min 2 pers)

4 545

Botanical Garden Free Visit / Visite libre du Jardin botanique Free of charge / Gratuit

Hiking in Kings Valley (3h) Everyday upon request / Randonnée dans la Vallée des Rois (3h) tous les jours sur demande 11 818 / 2 pers

Manea Taurumi (50 min) Everyday / Tous les jours (rate per couple-tarif par couple) 22 500

Tattoo - Everyday / Tous les jours On request / Sur demande

Coral Colony Sponsorship (1 hour – minimum of 2 persons)
Parrainage de colonies coralliennes  (1 heure -  minimum 2 personnes)

Sponsorship of a Biorock in the Hotel 
Parrainage d’un Biorock dans l’hôtel 

Saving Coral Colonies near the Reef (1 hour – minimum of 4 persons)
Sauvetage de colonies coralliennes prés du récif (1 heure - minimum 4 personnes)

Introduction to Snorkelling at TO’A NUI (1 hour – minimum of 2 persons)
Initiation snorkelling dans TO’A NUI (1 heure- minimum 2 personnes)

Rent your FM Snorkel at TO’A NUI (1 hour – minimum of 2 persons)
Location de Tuba FM dans TO’A NUI (1 heure - minimum 2 personnes)

RACK RATE  HT/
TARIF PUBLIC HT

These rates include basic equipment (instructor, boat ride, tank, jacket, regulator, weight belt, fins, mask, shorty wetsuit and underwater
flashlight for night dives)
Ces tarifs incluent moniteur, bateau, bouteille, gilet, détendeur, ceinture de lest, palmes, masque, combinaison shorty et lampe pour la
plongée de nuit.
 First dive / 1 Plongée Initiation 8 181
 1 Fun Dive / 1 Plongée Exploration 7 090
 1 Night dive / 1 Plongée de nuit 9 091
 1  "2 tank" dives/ 1 sortie 2 plongées 13 636
Package "6 Fun Dives" / Forfait de "6 plongées exploration" 39 545
Package "10 Fun Dives" /  Forfait de "10 plongées exploration" 63 636
Private Dive (2 tank dive for 2 pers.)/Plongée privée (2 tank dive pour 2 pers.) 100 000
Private Dive (1 tank dive" for 2 pers)/Plongée privée (1 plongée pour 2 pers.) 68 182
Private Dive additional person /Plongée privée personne suplémentaire 27 273
 1 diving course/ 1 plongée leçon 8 182
 - ANMP/CEDIP  training/ Formation ANMP/CEDIP 

This training includes 5 lessons only (certificate & diving logbook not included) /
Cette formation inclus seulement 5 lecons (certification & carnet de plongée non inclus)

 - PADI Open Water training )/ Formation PADI Open Water
This training includes 4 lessons only (certificate & diving logbook not included) / 
Cette formation inclus seulement 4 leçons (certification & carnet de plongée non inclus)

 1 diving logbook/ 1 carnet de plongée 1 724
ANMP or PADI Open Water Certificate /
Certification ANMP ou PADI Open Water

6 897

Formations:

Guided Mountain hike with Bora Bora’s tales & legends with Azdine - Min. 2 pers. /
Balade en montagne avec contes et légendes de Bora avec azdine - 2 pers. Min.

5 950

Four wheel drive island safari tour - Tupuna Safari / Tour de l'île en 4x4 avec Tupuna Safari 7 181
Private 4 x 4 tour with Tupuna Safari / Tour privé en 4 x 4 avec Tupuna Safari 56 272
Four wheel drive island Jeep Safari tour - Vavau Tour / Safari Tour de l'île en 4 x 4 Jeep avec Vavau Tour 6 909
Private 4 x 4 tour with Vavau Tour / Tour privé en 4 x 4 avec Vavau Tour 55 272
Guided island tour by minibus / Tour de l’île en bus avec guide (min. 2 pers.) 4 545

Vehicule rentals (car, bugway, bicycle) / Location de véhicules (voiture, bugway, bicyclette) On request / Sur demande

Pour la formation ANMP, le client doit présenter un certificat médical de "non contre indication à la plongée sous-marine"

Pour la formation PADI OW, le client doit présenter un formulaire de referal, attestant la complétion des modules piscine et théorique, et l'attestation médicale de PADI

40 909

32 727

 LAND ACTIVITIES / ACTIVITES TERRESTRES                                                                                                            

BORA BORA PEARL BEACH RESORT & SPA
2012/2013 Excursions / Activités 2012/2013

POLYNESIAN EXPERIENCES / EXPERIENCES POLYNESIENNES 

SCUBA DIVING / PLONGEE SOUS-MARINE 

CORAL NURSERY / NURSERY DE CORAIL
A single standard rate 

of  3 000 F per person, including 
tax.

Rates are indicative and subject 
to change.

-
Un tarif unique

de 3 000 F TTC / personne.
Les tarifs sont donnés à titre
indicatif et sont susceptibles
d'être modifiés en fonction

des retours client.

Rates per person in Pacific Francs (XPF), Taxes NOT included
Please note that these rates are only on an indication basis and are subject to change without prior notice /

Tarifs par personne en Francs Pacifiques (XPF) - Veuillez noter que ces tarifs sont Hors Taxes.
A 10% VAT applies to all above listed services / une TVA de 10% s’applique à tous les services listés ci-dessus.

In Pacific Francs (XPF), taxes NOT included / En francs pacifiques, taxes NON incluses
Rates valid from April 1st, 2012 to March 31st, 2013 / Tarifs valident du 1er Avril 2012 au 31 Mars 2013



RACK RATE  HT/
TARIF PUBLIC HT

Bora Bora island tour by canoe + sharks & rays feeding (Min. 4 pax) / Tour de l’île en pirogue + repas aux requins et raies 9 000

Lagoonarium (no min.pax / pas de pers. min.)
Half day / Demi journée 7 750
Full day / Journée entière 11 818

Aquasafari (no min.pax / pas de pers. min.) 7 850

Water skiing / Ski nautique (no min.pax / pas de pers. min.)
15 min 8 200
30 min 11 900
Parasailing / Parachute ascensionnel
100 m Solo - 15 minutes (price per person / prix par personne) 17 000
100 m Duo - 15 minutes (price per couple / prix par couple) 23 600
300 m Solo - 25 minutes (price per person / prix par personne) 21 750
300 m Duo - 25 minutes (price per couple / prix par couple) 30 250
Private island tour full day (incl. /lobster lunch w/ Champagne) with Pierrot - price per couple /
Tour de l’île privé (Déjeuner Langoustes et Champagne inclus.) avec Pierrot - prix par couple
Canoe island tour with Bora Bora’s tales & legends - price per couple / Tour de l’île avec contes et légendes de Bora - prix par couple
Also available for groups / Disponible pour groupes également
Private island tour by boat half day with Amona from 9.00 am to 1.00 pm or from 1.00 pm to 4.00 pm
Including fruits testing & beverage and shark feeding and snorkelling (price per couple) /
Tour de l’île bateau privé 1/2 journée avec amona de 09h00 à 13h00 ou de 13h00 à 16h00
Inclus dégustations de fruits & boissons et repas de requin & snorkelling (prix par couple)
Tour Bora Bora’s lagoon, discover its coral gardens, pandanus forests & walk on the reef with
Christophe from Reef Discovery (1/2 Day). Maximum 2 couples per trip or private tours available /
Tour du lagon de Bora Bora à la découverte de récifs coraliens, forêts de pandanus et plages avec
Christophe de Reef Discovery (1/2 journée). Maximum 2 couples. Tours privés disponibles.
Glass bottom boat tour (Min. 4 pax) / Bateau à fond de verre (4 pax Min.) 3 727
Taxi boat / Bateau taxi On request / Sur demande

Guided lagoon tour with Jet Ski - 2 hours - per jet ski (Min. 2 jets) / Tour du lagon guidé en Jet ski de 2 heures - par jet ski (2 jets min.) 22 727

Aquabike (Underwater scooter)
Come and pilot your own submarine - 1/2 day swimming at shallow water
Venez piloter votre mini sous-marin - 1/2 journée 
Kite Surf Lessons (2 hours) - price per person / Leçons de Kite Surf (2 heures) - prix par personne 14 545
Catamaran
Sunset cruise - 2 hours (from 04.30 pm to 06.30 pm) - price per couple 
Croisière au coucher du soleil - 2 heures (de 16h30 à 18h30) - prix par couple
Hobie Cat
Island Tour and snorkelling - 2:30 -price per couple 
Tour de l'île et arrêt snorkelling en Hobie Cat - 2h30 - prix par couple
Photo Lagon
Lagoon tour with snorkelling and photoshoot stop - 2:30 - price per couple
Promenade sur le lagon avec arrêt snorkelling et prise de photo - 2h30 - prix par couple
Boat Rental / Location de bateau Upon request/ Sur demande
Deep Sea Fishing  - 4 hours -price per couple / Pêche en haute mer - 4 heures - prix par couple 59 100
Lagoon Fishing - 4 hours -price per couple / Pêche lagonnaire - 4 heures - prix par couple 43 700

Rates per person in Pacific Francs (XPF), Taxes NOT included
Please note that these rates are only on an indication basis and are subject to change without prior notice /

Tarifs par personne en Francs Pacifiques, et Hors Taxes 
Veuillez noter que ces tarifs sont communiqués à titre indicatif et peuvent être soumis à modification sans préavis.
A 10% VAT applies to all above listed services / une TVA de 10% s’applique à tous les services listés ci-dessus.

 WATER ACTIVITIES / ACTIVITES NAUTIQUES                                                                                                         

68 000

50 650

36 400

9 100

31 800

30 909

11 136

21 818


